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LU Humanitāro zinātņu fakultātes
Profesionālās maģistra studiju programmas „Rakstiskā tulkošana”

prakses nolikums

Nolikums izstrādāts saskaņā ar Noteikumiem par otrā līmeņa profesionālās augstākās izglītības valsts standartu (26.08.2014. MK noteikumi Nr. 512) un Latvijas Universitātes studiju programmu nolikumu (LU Senāta 29.03.2004. lēmums Nr. 236)  

Vispārīgie noteikumi

1. Nolikums reglamentē prakses norisi profesionālajā maģistra studiju programmā „Rakstiskā tulkošana”.

2. Realizējamā profesionālā maģistra studiju programma „Rakstiskā tulkošana” ir otrā līmeņa profesionālā studiju programma, pēc kuras apguves piešķir piektā līmeņa profesionālo kvalifikāciju, un prakse 26 kredītpunktu apjomā ir šīs programmas apguves obligāta daļa.

Prakses mērķi un galvenie uzdevumi
Prakses mērķis ir panākt teorētisko zināšanu nostiprināšanu praksē, pilnveidojot iemaņas tulkošanā.

Prakses uzdevumi ir:

1) attīstīt un pilnveidot prasmes tulkošanā;
2) padziļināt zināšanas darbā ar terminoloģiju;

3) pilnveidot prasmes tekstu rediģēšanā un noformēšanā, kā arī darbā ar tulkošanas programmām;

4) strādājot valsts iestādē, privātuzņēmumā vai arī veicot līgumdarbu, padziļināt zināšanas par tulkojuma sagatavošanas procesu no pasūtījuma saņemšanas līdz nodošanai, darba plānošanu un organizāciju, tulkotāja profesionālo ētiku;
5) iepazīstināt studējošo ar attiecīgās prakses organizācijas pārvaldes struktūru un darbības principiem.

Prakses mērķi studējošais sasniedz, pamatojoties uz iegūtajām zināšanām, prasmēm, kompetenci un iepriekšējo darba pieredzi. Prakses mērķu un uzdevumu noteikšanā, kā arī prakses izvērtējumā piedalās to organizāciju pārstāvji, ar kurām noslēgts līgums par prakses īstenošanu. 
Prakses īstenošana

Praksi īsteno saskaņā ar prakses līgumu par prakses vietas nodrošināšanu vai saskaņā ar LU lēmumu par prakses vietu nodrošināšanu pašā augstskolā.

Prakses līgums

Prakses līgumu LU slēdz ar darba devēju. Prakses līgumā vai LU lēmumā par prakses vietu nodrošināšanu ietver prakses mērķus, uzdevumus, prakses norises plānojumu, prakses sasniegumu vērtēšanas kārtību, kā arī pušu pienākumus un atbildību.
Prakses vietas
Tulkošanas aģentūras, LU, ES iestādes, valsts iestādes, privātie uzņēmumi un nevalstiskās organizācijas.

Prakses ilgums un norise 
Tulkošanas prakse kopumā veido 26 kredītpunktus. Prakse sadalīta trijās daļās un notiek trijos semestros. Prakses novērtējums notiek pēc pirmā, otrā un trešā semestra, kad studenti atskaitās par prakses norisi (prakses dienasgrāmata, izziņas no darba devējiem). 
Prakses vadība
Praksi vada HZF docētājs un prakses koordinators (iestādē). 
Prakses vadītājs ir profesionālās maģistra studiju programmas direktors vai kāds cits fakultātes docētājs, kas atbild par to, lai praktikanti ievēro prakses iestādes vadītāja norādījumus, prakses iestādes iekšējās kārtības noteikumus, darba aizsardzības prasības, tulkotāja ētiku un citus saistošus nosacījumus. Viņš apstiprina prakses vērtējumu, ņemot vērā prakses iestādes atsauksmi par praktikantu un citus kritērijus. 

Prakses vadītājs:

· palīdz studentam izvēlēties studiju prakses vietu;

· pēc nepieciešamības palīdz studentam saskaņot un sagatavot apmeklējumu plānu;

· kopā ar studentiem piedalās tulkošanas pasākumos.
Prakses koordinators iestādē:

· organizē praktikanta darbu saskaņā ar prakses nolikumu un saskaņoto prakses grafiku; 
· nodrošina praktikantu ar to informāciju un materiāliem (tas ietver arī normatīvos aktus, prezentāciju materiālus, bibliotēkas resursus), kas ir nepieciešami un saistīti ar prakses uzdevumiem;

· nodarbina praktikantu ar prakses priekšmetu saistītiem darbiem un neizmanto ar prakses priekšmetu nesaistītos darbos bez praktikanta piekrišanas;

· iepazīstina praktikantu ar valsts iestādes vai privātuzņēmuma iekšējo kārtību, administrācijas prasībām, konfidencialitātes nosacījumiem; 
· novērtē un sniedz fakultātei atsauksmi par praktikanta veikto darbu, tā apjomu un kvalitāti.
Prakses vērtēšana 

Prakses sasniegumu vērtēšana notiek saskaņā ar prakses līguma nosacījumiem.

Lai iegūtu prakses kredītpunktus ir kopā jānostrādā pilnas 720 stundas. 

-jāpiedalās obligātajās individuālajās nodarbībās: prakse ietver lielu patstāvīgu darbu daļējā pasniedzēja vadībā. 

- jāveic terminoloģijas, dokumentu sagatavošanas tulkošanai, rediģēšanas, tulkošanas u.c. ar tulkošanas darbu saistīti  prakses vadītāja vai koordinatora uzdevumi
Visas aktivitātes tiek analizētas un reģistrētas prakses dienasgrāmatā.

-jāiesniedz prakses dienasgrāmata

-jāiesniedz prakses atskaite

- jāpievieno atsauksme no prakses vietas par praktikanta veikto darbu

-jāpiedalās un jāsniedz prezentācijas prakses semināru laikā.

· Prakses atskaite ietver: 

· Prakses norises laika un apjoma aprakstu

· Praktikanta veikto uzdevumu aprakstu

· vēlējumus prakses pilnveidošanai

( Prakses dienasgrāmatas rakstīšana

Katrs students visu prakses laiku raksta prakses dienasgrāmatu. Prakses dienasgrāmata ir individuāls prakses procesa attēlojums. Tajā students sistemātiski veic ierakstus par veicamajiem darbiem, to tēmām, apjomu, darba valodām, kā arī sniedz darba pašvērtējumu. 
Prakses dienasgrāmata

(katrs prakses uzdevums aprakstāms pēc šāda plāna):

Datums

Uzdevums

Pašnovērtējums

Prakses vadītāja novērtējums
Prakses dokumenti jāiesniedz 1 nedēļas laikā pēc tulkošanas prakses beigām. Prakses vērtējumu veic prakses vadītājs kopā ar kolēģiem saskaņā ar prakses līguma nosacījumiem. 
Prakses vērtēšanas pamatpricipi un kritēriji atbilstoši MK noteikumiem Nr. 512 (2014. gada 26. augusts)

Vērtējot otrā līmeņa profesionālās augstākās izglītības programmas apguvi, ievēro šādus pamatprincipus: 
zināšanu un prasmju vērtēšanas atklātības princips 
vērtējuma obligātuma princips — nepieciešams iegūt pozitīvu vērtējumu par programmas obligātā satura apguvi;

vērtējuma pārskatīšanas iespēju princips;

vērtējumā izmantoto pārbaudes veidu dažādības princips

Prakses vērtējuma kritēriji:
Izpildītais tulkošanas apjoms lappusēs (1 lappuse – 1800 rakstu zīmes ar atstarpēm),

Prakses iestādes koordinatora vērtējums,

Prakses vadītāja vērtējums,

Prakses dienasgrāmatas kvalitāte,

Studenta mutiski paustās atziņas par prakses norisi.
Par sekmīgi nokārtotu praksi studentam tiek ieskaitīts studiju programmā noteiktais kredītpunktu skaits (6, 10 un 10 k. p.).

Prakses pielīdzināšana

Ja programmas studentam ir vismaz divu gadu pieredze tulkotāja darbā, ko apliecina attiecīgās darbavietas (darbavietu) izziņa (izziņas), Tulkošanas praksi šāds students var veikt savā valsts iestādē vai privātuzņēmumā, prakses beigās iesniedzot padarīto apliecinošus dokumentus. 
Praktikanta pienākumi
Praktikants ir atbildīgs par konkrēto prakses uzdevumu veikšanu, kā arī valsts iestādes vai privātuzņēmuma iekšējās kārtības noteikumu un saskarsmes kultūras normu ievērošanu.
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